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      „Miloval jsem tě bez ustání; copak bych mohl být nevěrný?


      A dokonce i teď, kdy tvá krutá ústa


      mi s klidem oznamují bídnou smrt,


      nejsem si jist, zda tě ještě nemiluji.“


       



      Jean Racine, Andromacha, akt IV, obraz V

    


    

  


  
    Úvod


     



    *


     



    Milostné dopisy diktátorovi

  


    
      Drahý Vůdce,

       


      „stát není schopen dlouho odolávat kvůli tomu, že necháváte ženy stranou. Drahý Hitlere, ženy očekávají lepší budoucnost…“1 Emmy Hoffmannová, Drážďany, 1932.

       


      
        Je to jako výzva, jedna neznámá otevírá přístup do obrovského množství soukromé korespondence Adolfa Hitlera na říšském kancléřství. Němky očekávají lepší budoucnost a po Hitlerovi požadují, aby jim ji zajistil. Nechá se neochvějný šéf celé nacistické strany ovlivnit názory prostých dívek? Volby, které ho mají dovést k moci, se chystají na příští rok. Hitler uměl ženám naslouchat a počítat s nimi ve svém programu. Pro Němce je novým říšským kancléřem. Pro Němky je Spasitelem, Nadčlověkem.
      

      V té době dopisy, které přicházely na Hitlerův osobní sekretariát, neprocházely zdaleka obvyklým protokolem. Blahopřání, dobře míněné rady i vyznání lásky všeho druhu se hrnou každým dnem. Jestliže se na Hitlera obracejí muži mnoha rozličných povolání, jsou to hlavně ženy, které mu zasílají korespondenci toho nejintimnějšího charakteru. Neobrací se na něho ani jako na hlavu státu, ani jako na ideologa, ale na Hitlera jako muže, od kterého očekávají opětování citů.

       


      „Můj drahý Vůdce,

      musím na Vás myslet každým dnem, každou hodinou, každou minutou. Velmi ráda bych se vypravila do Berlína a byla s vámi! Mohu to ale udělat? Ať se stane cokoliv, můj život náleží vám. Velmi ráda bych věděla, co všechno to může přinést. Nemohu pořádně pracovat, protože neustále myslím na vás. Nemohu nikoho jiného milovat tolik jako vás. Věřím, že můj sen se stane skutečným. Odepište mi, prosím, jestli mohu doopravdy přijet.“

       


      
        Je těžké si představit tohoto diktátora s knírkem jako sexuální idol. To je téměř nemožné. Ale přesto Hitler dostal od svých obdivovatelek více dopisů než Mick Jagger a Beatles dohromady.
        
          2
        
        Příliv dopisů na Hitlerův osobní sekretariát se shoduje s nárůstem jeho popularity; v roce 1925 jsou tyto dopisy zpracovávány jedním úředníkem. Od ledna do dubna 1933 jich dostal 3000. Na konci roku jich bylo už 5000. V roce 1934 došlo zhruba 12 000 dopisů a v roce 1941 víc jak 10 000. Na kancléřství se tomu přizpůsobují. Dopisy budou zatříděny v „Archivu A“, vytvořeném k těmto účelům, kam byly ukládány i dopisy „sepsané ženami“. Mezi těmito tisíci dopisy nebyl ani jeden kritický nebo vyčítavý. Obdiv byl všeobecný.
      

      Příkaz pro všechny úředníky, kteří mají na starosti Hitlerovu poštu, je jasný: neodpovídat zamilovaným a obdivovatelkám Hitlera. Pouze v případě, že dotyčná odesílatelka se vyjádří ve smyslu, že přijede v nejbližší době do Berlína, aby osobně políbila svého drahého Führera. Ředitel osobního sekretariátu poté nahlásil takovou fanynku policejním orgánům. Lakonická odpověď ukončí jakékoliv naděje:

       


      „Vážená paní, Vážený pane,

      tímto Vám potvrzujeme, že jsme obdrželi Váš dopis adresovaný Vůdci, a dále Vám oznamujeme, že ze zásadních důvodů nebude mít žádnou osobní dohru.

      S německým pozdravem Albert Bormann.“

       


      Ty tisíce dopisů od vášnivých žen uvádějí lídra nacistů do velkých rozpaků, abstraktní milostná vyznání ho paralyzují. Ze strategických důvodů zároveň připouští důležitost takovéto korespondence z lidu. Je to jeho „barometr veřejného mínění“. Nechává se proto informovat o obsahu těch tisícovek doručených dopisů. Rudolf Hess, který byl pověřený korespondencí až do roku 1931, poté i Albert Bormann, mu připravují stručné obsahy z dopisů, aby mu tak usnadnili četbu.

      Hitlerova osobní korespondence, zarchivovaná v Moskvě, tak dává možnost nahlédnout na ty, které podlehly nacionálnímu socialismu a pustily si ho až k tělu. Poodkrývá neznámou tvář diktátorských režimů: jejich moc spočívá v diktátorově schopnosti okouzlit, stejně tak jako přinutit. Pouto mezi Hitlerem a jeho lidem je vytvářeno také touhou. Tento argument může vyvolat šok. Je to však lidské.

      Slečna Kloseová touží po tom, aby se podílela na šíření Hitlerova mýtu. V roce 1933 pro něj napsala báseň a doufala, že se jejímu dílu dostane tiskové podoby:

       


      S radostí vítáme Hitlera,

      který nám dává mír i naději,

      Ach ty! Náš spasiteli!

      Bereš na sebe břemeno povinností i výčitek, aniž bys zapomněl na svůj

      cíl!

      Ať žije Adolf Hitler!

      Heil Hitler, zní celým světem,

      Ctěný a milovaný hrdino, tvá věrnost je věrností naší,

      ta ať zaplaví srdce naše, vztyčme ruku a jako jeden muž křičme: „Heil Hitler.“

       


      Dostává se jí této nečekané odpovědi:

       


      „Drahá slečno Kloseová! Vůdce vám srdečně děkuje za váš dopis. Bohužel vám nemůžeme dát souhlas ke zveřejnění básně, neboť Vůdce si čistě z principu nepřeje být jakýmkoliv způsobem osobně oslavován.“

       


      Následující zimu mu paní von Heyden de Plotz posílá velkou zásilku medu, připojuje zdravotní doporučení a vysvětluje, že je třeba tento nektar opatrně rozehřívat tak, aby nebyl příliš tekutý a neztratil tak nic ze své „delikátní vůně“.

       


      „Můj Vůdce, byla jsem naprosto unešená, když jsem se dozvěděla, že jste můj med obdržel… A chtěla bych vám ho i nadále čas od času posílat, abych se alespoň tímto způsobem mohla spolupodílet na vašich snídaních… Je pro mě opravdovým potěšením vědět, že tento přírodní produkt z našeho Pomořanska může udržovat vaši neuvěřitelnou fyzickou i psychickou energii.

      S úctou…

      Paní Von Heyden-Plotz.“

       


      Pro některé z jeho obdivovatelek bylo nepřijatelné a zcela škodlivé, že by tolik energie mělo sloužit pouze politice. Je jich mnoho, které pro něj mají i jiné návrhy. V Hartmannsdorfu, 23. dubna 1935:

       


      „Drahý Vůdce Adolfe Hitlere!

      Jedna žena ze Saska si velmi přeje mít s vámi dítě. Je to jistě velmi zvláštní přání, ale myšlenka na to, že byste neměl mít potomka, mě nenechává klidnou. Tak to je mé přání, které bych vám chtěla tímto dopisem sdělit.

      Dopis je něčím, co vyžaduje trpělivost. Až dopis přečtete, můžete ho odložit. Dopis ve vás může zůstat jako příjemná melodie, kterou necháte rozeznít. Také je možné ho považovat prostě za dopis a odpovědět na něj.

      
        Moje touhy se míchají dohromady s mými obavami. Je možné, že tento dopis nikdy nedostanete. Nebudete mít ani dostatek času na dítě. Můžete se cítit příliš starý na to mít dítě a tuto myšlenku jste v sobě již potlačil, neboť se vám zdála nereálná. Ale přesto by přece jen váš potomek měl spatřit světlo světa. Je to mé velké přání a ráda bych se ucházela o jeho naplnění, to si přeji z celého svého srdce.
      

      
        Friedel S.“
      

       


      Dne 21. dubna 1938 se tři ženy z Ludwigsfelde na jihu Berlína rozhodly vyjádřit své emoce písemně jen poté, co ho sotva zahlédly.

       


      „Můj Vůdce,

      náhoda nás dovedla ve dni voleb na stanici Ludwigsfelde. Když se blížil vlak přijíždějící v 13.20, zahlédly jsme jednoho soudruha ze strany v uniformě. To nás přimělo k domněnce, že náš Vůdce by měl být v tomto vlaku. A nemýlily jsme se. Tři ženy zářící štěstím mohly zahlédnout svého vůdce, který byl zvolen s radostí, a jako odměny se jim dostalo přátelského pokynutí rukou. Tyto tři neuvěřitelně šťastné ženy za toto gesto děkují Vůdci z celého srdce a prosí ho o autogram pro každou z nich, aby měly upomínku na tento výjimečný a nezapomenutelný okamžik. Sieg und Heil!

      S díky našemu drahému vůdci!

      Martha Imse, Anna Loppien, Elisabeth Passler.“

       


      Na konci třicátých let dosáhl obdiv k Hitlerovi svého vrcholu. Milostné výlevy neznají mezí:

       


      „…když si představím, co by Střelec mohl dělat s Beranem. Věčná žena vás přivábila!! Ach ano, moje srdce radostí bije, tak nech se obejmout hvězdami. A řekni mi ještě jednou, ach dívenko, vy moje lásko, jak já vás miluji. A jak mě miluješ ty? Jsi jako květ v poli. Jako kopretina!“3

      „Proč bychom měli zůstávat nesmělí a dorozumívat se jen potajmu? Nemohu číst tvé myšlenky. Včera jsem byla až do 11.30 ve společenské místnosti střeleckého klubu ve městě, ale bohužel jsem tě neviděla. Ty hledáš ženu, já hledám muže. Mohli bychom již dva roky být spolu, kdyby ses nechoval tak tajnůstkářsky.“

      „Není to jen dva roky, co od vás očekávám odpověď, vlastně čekám asi sedm nebo osm let.“

       


      Alexandrie, Egypt, 21. listopadu 1938:

      „Pane Hitlere,

      
        nevím přesně, jak mám tento dopis začít. Uplynulo mnoho a mnoho let naplněných těžkostmi, obavami a morálními výčitkami, hledáním sebe sama, hledáním něčeho nového. Ale tomu všemu je nyní konec, když jsem pochopila, že jsem to našla ve Vás, pane Hitlere. Vím, že jste silný a mocný muž, a já jsem jen obyčejná bezvýznamná žena bydlící ve vzdálené zemi, odkud se pravděpodobně již nikdy nevrátím, ale přesto byste mi měl věnovat pozornost. Pokud se Vám podaří dosáhnout životního cíle, je to velké štěstí, jako když sluneční paprsek pronikne mraky a vše prozáří! A to se mi právě stalo… Vše bylo prozářeno láskou tak velkou, láskou k mému Vůdci, mému pánu; někdy mám pocit, že bych chtěla zemřít a držet přitom vaši fotografii před sebou, abych už nikdy neviděla nikoho jiného než vás. Nepíšu velkému říšskému kancléři, píšu prostě muži, kterého miluji a kterého budu následovat do konce svého života…
      

      Až do smrti vaše baronka Elsa Hagen von Kilvein.“

       


      Pro upřesnění: žádná z těchto žen Führera osobně neznala.

       


      Berlín, 10. září 1939:

      „Můj drahý a rozkošný Adolfe,

      cítím potřebu Ti napsat, neboť jsem tak sama. Oba mí chlapci se šli projít, Lenchen je u svého přítele a já se věnuji ručním pracím. Například štupuji ponožky a přepírám prádlo. Šla bych ven, ale prší a já mám ještě tolik věcí udělat; pořád pracovat, je to tak, můj drahý. (…) Neustále se dívám na tvé fotografie a dávám je naproti sobě, abych je pak mohla políbit. Ano, ano, moje lásko, můj drahý, můj milý Adolfe, láska je opravdový poklad. (…) A v současnosti, jak předpokládám, má lásko, jsi již dostal můj balíček s dortem a doufám, že Ti bude opravdu chutnat. Vše, co ti posílám, to je z naprosto čisté lásky. Tak já budu končit. Má lásko, můj drahý, můj milý Adolfe, zdravím Tě a líbám nastotisíckrát. Tvá draze milovaná Miele.“

       


      Nedočkavé obdivovatelky, které se chtějí dostat do cíle a lapit Vůdce do svých sítí, mu neposílají nic víc a nic míň než svatební smlouvy:

       


      
        „Tímto vlastnoručně podepsaným prohlášením, já, slečna Anna Marie R., si vás beru za svého manžela.“
      

       


      Možná doufaly, že se jim dokument vrátí s podpisem jejich drahého Adolfa…

      Dagmar Dasselová nikdy nedostala od Hitlera žádnou odpověď, ale nepřestávala mu posílat vřelé a sáhodlouhé dopisy, až o 250 stranách. První byl odeslán 25. února 1940 u příležitosti 20. výročí založení nacistické strany. Toto extrémní zbožňování se stupňuje a až k dopisu z 11. května 1941:

       


      „Můj Vůdce, dnes vám mohu stvrdit svůj slib věrnosti a absolutní lásky, moje myšlenky a moje city náleží jen vám, můj tolik milovaný, nejvznešenější, nejúžasnější, nejbáječnější, jedinečný a geniální, seslaný Bohem, jenom vy, můj Vůdce, jenom vaše poslání, synu vyvolený, pomazaný, korunovaný a vyvolený Bohem, nebeský posle míru, vykonavateli božské vůle na zemi, váš lid a vaše pangermánská říše, a vaše skvělá armáda hrdinů, jen pro vás, můj Vůdce, první z vojáků a nejvyšší veliteli této velké armády, generále a geniální a nejlepší ze stratégů všech dob, geniální hlavo státu, největší z Němců, jenom pro vás, můj Vůdce, vznešený hrdino, neporazitelný vítězi nyní i jindy, jenom pro vás, můj Vůdce, nejčistší a nejušlechtilejší, otevírám své srdce, pro vaši jedinečnou lásku a lásku k lidu pangermánské říše… má duše se raduje navždy. Můj Vůdce, paní Dagmar Dasselová.“

       


      Berlín, 17. července 1941:

      „Drahý Adi!

      Určitě po mě chřadneš touhou. Chci ti ještě poslat fotografii jako symbol mé lásky. Proto přikládám svou malou fotografii. Vypadám na ní jako Madona na nebesích. Někdy jsem tak nešťastná. Musím odjet 23. července do své rodné země. Už jsi určitě byl v Karlových Varech… Budu tam na tebe často myslet.

      Posílám ti horoucí polibky, ty má potvůrko.

      Ritschi.“

       


      Některé z těchto žen nechaly svým myšlenkám volný průchod a vyjádřily obavy ve svém srdci, když psaly dopis vůdci Německa.

       


      Bad Kreuznach, 30. září 1941:

      „Můj milovaný,

      můj věrný miláčku, náš velký Vůdce a geniální generále, „Sláva vítězství“, „Sláva vítězství“, „Sláva vítězství“. Nejskvělejší vyhlazovací operace v historii se blíží ke svému konci. „Sláva vítězství“, náš velký a geniální vůdce a generále, můj drahý a věrný Vůdce. Nech mě, prosím, přivinout tě ke svému srdci a poděkovat ti za všechnu tvou práci, odhodlání a tvé myšlenky. Nezbývá mi než se modlit za mého drahého a prosit Pána za tebe, má lásko, za požehnání pro tvé velké dílo. Všechno tvé snažení a tvá péče nejsou určeny nikomu jinému než nám a naší velké a krásné vlasti. (…)

      Myslíš často na svou Jose? Ano? Ano? Opatruj si mě, má věrná lásko, já ti zůstanu navždy věrná a nedělej si o mě starosti. Dnes jsme si znovu udělali krásnou projížďku na koni a také s vozem Spreitel. Jeli jsme do pěkného domečku v lesích. Cestou jsme celou dobu zpívali, zbývalo ještě jedno volné místo v autě a udělalo by mě to šťastnou, kdyby moje láska mohla být s námi. Ale radujme se z války. Ano? Ano? Můj drahý. Děkuji ti za všechno, co představuje lásku a věrnost, za všechno krásné. Ke mně tak rozkošný a laskavý. Dělá mě to spokojenou a šťastnou, moje velká věrná lásko. Hodně a často mě to trápí, že ty, můj drahý, máš tolik práce, ale po válce to bude pro tebe lepší, má lásko. (…) Nyní ale budu muset zase ukončit tuhle hodinku povídání, má lásko. Zase jsem ti všechno povyprávěla, dovol mi, abych si tě silně přivinula k srdci a přijmi co nejupřímnější a nejsrdečnější pozdravy, má věrná lásko, Adolfe Hitlere.“

      Jose, tvá holčička.“

       


      U. Grombachová, 29. března 1943:

      „Předrahý Pane ministře říše!

      …můj manžel se pro mě stal cizím, jednoduše proto, že ve svém srdci nosím toho nejlepšího. Chtěl odjet na dovolenou 20. března, ale bylo to přeloženo, a kdy, to vlastně ještě nevím, byla to ale má jediná myšlenka, jestli nepřijede, je to proto, že by to nefungovalo, jak čase plyne, můj manžel a já se odcizujeme. I kdybych neznala vás, bylo by to stejné. Od prvního okamžiku, kdy jsem slyšela mluvit o Adolfu Hitlerovi, bylo to, jako by mi byla seslána nová víra, síla, moc, láska. Je vzorem v mém životě až do doby, než zavřu oči navždy, chci se kvůli němu hádat a bít se za něho až do konce… Chtěla bych znovu mluvit nejdřív o tom, o čem jsem minulý večer mluvila se zahradnicí. Bylo to pro mě hodně těžké, když se mě zeptala, co si myslím o válečné situaci. Řekla jsem jenom, že s našimi ponorkami by to mělo dopadnout dobře, a Amerika bude jednou poražena.

      (…) Tolik toho k tobě cítím, a mezi námi dvěma je láska již hluboko zakořeněná. Téměř nemám možnost se na vás obrátit, ale chtěla bych v budoucnu dodržet patřičné způsoby. Umožňuješ mi neustále učit se tolika věcem, které nyní umím rozeznávat. Teď bych tě i přes to všechno chtěla požádat, abys neměl žádné pochyby. Nechci být než tvoje. (…) Mé srdce má jedno jediné přání, aby se náš dobrý vůdce, náš zachránce, těšil stále dobrému zdraví a aby se nám ještě zachoval nadlouho, neboť bez něho neznamenáme nic.

      S úctou a věrností, zdravím tě „Heil Hitler“.

      Paní Rosa M.“

       


      Berlín, 6. března 1944:

      „Drahý pane říšský kancléři!

      
        Jelikož jste o mě neprojevil zájem, ani lásku a moje dopisy vás nepřesvědčily, má důvěra k vám již nemůže být větší. Napište mi přesto, prosím, důvod. A proč mi vlastně nedůvěřujete? A náš vztah vlastně nemá žádný cíl. Muž, který miluje mladou dívku, jde za svým cílem a vše zdárně pokračuje. Ale bohužel vy, vy jste pro mě záhada. Bylo by to pro nás dva lepší, kdybychom si o tom mohli spolu promluvit mezi čtyřma očima. Nicméně jste mi nikdy nenapsal a neřekl, abych přijela. Musím tedy bohužel konstatovat, že nejsem ta šťastná vyvolená.
      

      Budu končit a posílám vám srdečné pozdravy.

      Anna N.“

    

  
    
      Nevědomí, poslední stádium okouzlení

       


      Hitlerovo kouzlo je pro ženy velmi silné. Píší mu, oddávají se mu a hlavně sdílejí s ním vizi německého národa. Ale který ze stupňů svádění, sexuálního ovládání je nejlepší k dosažení nevědomí? Německo jako průkopník psychoanalýzy nám poskytuje výjimečně jedinečný materiál, který nám poodhaluje úzké spojení mezi Hitlerem a ženskými sny: sny pacientek, které vyprávěly svému psychoterapeutovi:4

       


      „Velmi často se mi zdá o Hitlerovi nebo Göringovi. Touží po mně, ale já mu neříkám‚ že ,jsem počestná žena‘, ale ‚že nejsem nacistka‘ a líbím se mu ještě víc.“

       


      Žena v domácnosti, 33 let:

      „Jsem v kině, je velké, potemnělé. Mám strach, protože bych tam vlastně neměla být, pouze členové strany mohou chodit do kina. Potom přichází Hitler a já mám ještě větší strach. Ale nejenže mi dovoluje zůstat, ale sedá si vedle mě a bere mě kolem ramen.“

       


      Jiná žena v domácnosti:

      „Vracím se z nákupu a všimla jsem si, že se bude na ulici tancovat — tak jako ve Francii, když slaví dobytí Bastily — je to toho dne, kdy se připomíná zapálení Říšského sněmu. Všude jsou vidět oslavné ohně. Náměstí byla obehnána páskami a páry pod nimi podlézají, aby se tam dostaly jako boxeři v ringu… Připadá mi to takové zvláštní. Pak mě někdo chytil zezadu silnýma rukama a protlačil mě pod páskami na parket. Začínáme tancovat a já jsem zjistila, že je to Hitler, a všechno se mi zdá krásné.“

       


      Další žena v domácnosti:

      „V Kurfürstendammu jsou nachystány dlouhé stoly, míří tam zástup v tmavých šatech. Ze zvědavosti si také sedám, ale opodál, v blízkosti jednoho odděleného a prázdného stolu. Vtom se objevuje Hitler, vypadá ve fraku dobře, má velký balík letáků, které rychle a nedbale rozdává, na každý stůl pohodí část letáků, ti, kteří sedí u stolů, si je předávají. Vypadá to, že já nedostanu nic. Náhle, zcela v rozporu s tím, jak to dělal doposud, pokládá pomalu jeden balík přede mě. Potom mi jednou rukou podává leták a druhou mě hladí po vlasech a zádech.“

      Jednou rukou je Hitler schopen šířit svou propagandu, druhou rukou hladí.

    

  
  
    Za lásku k Ducemu


     



    Duce je pro ženy uctívaný bůh, svrchovaný vládce, ideální muž. Komtesy, venkovanky, chůvy nebo prostitutky mu píší tisíce žádostí, nebo mu sdělují i ta nejmenší přání. Je otcem, rádcem, ovládá jejich vědomí; je tím, který bdí nad jejich ctí. Dostává tak 30 000 až 40 000 dopisů měsíčně, které jsou uchovány ve státním archivu v Euru, ve zvláštním Duceho sekretariátě. Některé na papírech vytržených ze sešitů, jiné na drahém ručním papíře.


    Italky a jejich Duceho váže velmi silné pouto. A na rozdíl od Hitlera se Mussolini nechává vtáhnout do hry. Oklamává je, odpovídá jim, pokouší se uspokojit jejich city. Několik z těchto nadšených a otevřených obdivovatelek mělo to štěstí, že jim bylo vyjádřeno poděkování tím, že mohly navštívit palác Venezia a mohly Duceho poznat z té nejintimnější stránky.


    Jenom od nich samých byl schopen přijmout výtky směřované vůči jeho politice a jednání, výtky podepsané jejich vlastními jmény. Pokud by na jejich místě byli muži, nebyli by na místě zatčeni? Mussolini byl od žen schopen přijmout to, co by od mužů nikdy nepřijal; dostává se mu jejich lásky, projevů jejich touhy stejně tak jako nenávisti, a to všechno podepisují. Dopisy adresované Ducemu jsou tak jedinečnou Chartou něžnosti ženských citů.

  


    
      Radost

      

      Modena, 6. července 1929:5

      „Excelence,

      jsem z toho celá rozpačitá a třesu se, když vám píšu. Ale když pomyslím na vaše slova, mít odvahu a nikdy necouvnout, rozhodla jsem se vám napsat, s vírou, že těchto několik ubohých řádek si přečtete přímo vy. Když píšu, věřím a představuji si, že to budete číst a cítím se doopravdy šťastná… Doufám, že jednoho dne, až se budete cítit unaven a budete potřebovat dvě hodinky klidu, dáte svolení k desetiminutové audienci. Jestli se to stane, budu ta nejšťastnější žena pod sluncem… Budu vám velice vděčná, pokud mi prokážete laskavost a dáte mi vědět pár dní dopředu, abych se mohla vypravit na cestu. S důvěrou a plná nadějí v srdci vaše co nejoddanější

      Adele R.“

       


      Florencie, 8. května 1936:

      
        „Duce, v tento den svatého přijímání, den pro mě obzvláště významný, myslím na vás, neboť vás stále pokládám za svého druhého otce. Přála bych si, aby v tuto slavnostní chvíli, kdy přijmu tělo Kristovo, to byly vaše ruce, ze kterých svaté přijímání obdržím. Představovala jsem si, že jste to vy! Já, tak mladá, s tolika špatnými vlastnostmi… Je to tak egoistické: přijmout zároveň vás i tělo Kristovo! Přijmout polibek, přivinout vás ke své hrudi, nechat vás odpočinout na svém srdci! Jak by to bylo krásné!
      

      Margherita V.“

       


      Ferrare, sobota, 2. června 1934:

      „Duce,

      
        jeden člověk, který vlastní hodně vlastnoručně psaných textů, mě požádal vzhledem k mé dlouholeté zkušenosti v této oblasti, abych udělala grafologickou analýzu… A toto jsem zjistila:
      

      Sklon vpravo, extrovertní písmo jsou znaky odvahy, vroucnosti a silného charakteru. V tomto písmu se snoubí velká inteligence s lidskostí, a je to poprvé za dlouhé roky, co mohu dosvědčit něco takového, znaky fyzické odvahy (sklon vpravo znamená odhodlání se postavit světu čelu vlastními silami), psychickou odvahu (rozšiřování písma a lehký zpětný sklon posledních písmen), morální odvaha (pravidelné linie a rychlé tahy písmene T, které zůstávají stejně dlouhé).

      Představte si moje emocionální rozpoložení, ach Duce, když mi bylo řečeno, že písmo, které jsem zkoumala, je psáno vaší rukou. Musím se vám přiznat, že můj ženský instinkt mi nenápadně uvnitř neustále říkal, že pouze jedna jediná osoba by mohla mít tento rukopis: Duce! Snažně vás prosím, poskytněte jedné pokorné ženě ještě pár řádek vašeho písma. Budu z nich moct čerpat odvahu a statečnost!

      S fašistickým pozdravem

      Agostina B.“

    

  
  
    Oddanost


     



    Řím, 29. července 1923


    „Excelence Mussolini,


    dnes máte narozeniny. Když můj tatínek ještě žil, ke každým narozeninám jsem mu napsala malý dopis, a dělávala jsem to tak, že ho našel jako překvapení pod svým talířem nebo ubrouskem. Dnes můj tatínek tady již není, maminka odešla a babička mi často říkává ve chvílích, kdy se cítím nejistá, že vy jste náš otec, anděl a ochránce naší velké a krásné rodiny, jakou je Itálie; tímto vám chci popřát vše nejlepší k narozeninám. Přála bych si, abyste tento dopis našel na stole tak jako můj otec; vždycky se na mě zadíval, usmál se, a když ho četl, jeho oči se zalily slzami, vstal a objal mě. Nevím, kdy si můj dopis přečtete, ale pokud byste mohl vyslyšet mou prosbu a poslat mi fotografii, bylo by to pro mě, jako by se na mě znovu usmál tatínek. Vašimi fotografiemi vystřiženými z novin jsem již zaplnila celé jedno album. A jediná fotografie s věnováním by zaplnila u nás doma to prázdné místo, které trvá již tři roky. Ersilia R.“


     



    Reggio Emilia, 14. února 1935:


    „Vůdče Itálie,


    obdiv, bezbřehá víra ve vás od doby osudného roku 1919, jasná vize světlé budoucnosti Itálie mě inspirují, mě, mladou ženu, abych vám napsala. Dnes, kdy se váš obrovský a božský sen stal skutečností, dovoluji si vám poslat báseň k vaší poctě Dux, kterou jsem sama složila, i když jsem plně nevystihla toto téma, přesto mé srdce plane, je to srdce vděčné Italky, která ve vás vidí nadpřirozenou bytost seslanou Bohem na zem pro blaho lidstva. Přísahám vám věrnost. Wera B. M., Via don Guiseppe Andreoli 2, Reggio Emilia.


    DUX


    Na statném koni hrdě a pevně sedí,


    Mužný to profil, ta antická tvář


    Z bronzu je socha a září jí oči


    Ty oči vůdce velkého a mocného


    S vysokým čelem génia


    Přísná jsou ústa i líce: Toť Duce!


     



    Poznámka Mussoliniho: „Tak to mi připadá obdivuhodné!“


     



    Venegono Superiore, 13. ledna 1940:


    „Duce,


    jsem mladá fašistka a ráda bych měla, pokud by to bylo možné, tu čest dostat od vás pár slov během příštích dnů, které pro mě budou důležité. Excelence, možná je to příliš, co žádám, ale tak moc věřím ve vaši kladnou odpověď. Mám 20 let a 20. února se vdávám. Chtěla jsem přijet do Říma, abych vás ještě před tím mohla spatřit, ale nemohu, a proto vám posílám bonbóny a přeji si dostat od vás pár slov, která mi dodají odvahu do budoucího života, hodného fašistické ženy… Buďte tak laskavý a splňte přání jedné ze svých věrných, které nemohou přijet do Říma vás spatřit a spokojí se s několika řádky, s několika slovy od vás.


    R. Severina.“


     



    Poznámka připsaná Duceho rukou: „Poslala bílou plechovou bonboniéru. Uvnitř nejsou žádné bonbony, krabice vypadá prázdná.“

  


  
    Beznaděj


     



    Falconara, 9. srpna 1942


    „Duce, jsem ve velmi smutné situaci, a proto se obracím na vás a vaši nezměrnou dobrotu, neboť vás považuji za svého anděla strážného.


    Různé životní zvraty v naší rodině mě připravily o šicí stroj, který mi umožňoval zajistit si živobytí, a abych mohla z čeho platit jídlo, musela jsem jít pracovat do továrny na máslo. Ale pokaždé, když tam jdu, chce se mi plakat při představě, že nemohu vykonávat své povolání, které mi zároveň bylo i koníčkem.


    Jsem dívka z lidu a vy děláte tolik dobrého pro lid, tolik vám na nás záleží. Moje přání je přehnané, a jenom opravdu velká nutnost mi dává odvahu ho vyslovit: darujte mi, prosím, šicí stroj a budu vás ještě více blahořečit, budu blahořečit vaše jméno tak často, jak to bude jenom možné. Vaše oddaná Jole A., Palazzo Ferrovieri, Falconara.“


     



    Mussoliniho poznámka: „Zjistit informace o šicích strojích.“ Nechá jí doručit přímo samotným prefektem Ancony šicí stroj značky „Necchi“.


     



    Acquacalda (Lucca):


    „Excellence,


    jsem fašistická žena, G. Maria Paolina do Oliviero, žijící v S. Cassianu ve Vicu, dělnice v Aquacaldě, kde pracuji téměř dvacet let, vždy s dobrými výsledky. Před devatenácti lety jsem se zasnoubila s fašistou P. Angelem, jenž taktéž bydlí ve Vicu a dva roky poté odešel do vojska královských karabiniérů, kde je doposud.


    Několikrát zopakoval svůj požadavek, že se chce oženit, abychom po devatenácti letech zasnoubení mohli spojit naše životy, ale jeho žádost je neustále zamítána. Nyní je nám znemožněno, abychom dosáhli našeho cíle, snad jedině nečekaným zásahem prozřetelnosti. Nadřízení mého snoubence nám nechtějí umožnit se vzít.(…) Odpusťte mi mou upřímnost! Vy můžete pochopit, jakou nekonečnou bolest prožívám ve svém srdci. Už devatenáct let čekám, že budu moci založit rodinu!(…) Ale je mi už 35 let, a jestli budu nadále čekat, abych se mohla vdát, můj snoubenec půjde do penze a já se budu muset nakonec vzdát štěstí být matkou! S vaším nejvyšším svolením a laskavostí, byste mohl udělit výjimku…


    G. Maria Paolina.“


     



    Poznámka sekretářky: „Je přiloženo osvědčení o dobrém chování.“


     



    Řím, 1935:


    „Jeho excelenci, šéfu vlády,


    neměla jsem dnes ráno ani odvahu ani čas vrhnout se pod kola vašeho automobilu na Piazza Venezia v momentě, kdy auto vjíždělo do vchodu toho slavného velkého paláce.


    Excelence, jsem suplující učitelka se sirotkem, kterému zemřel otec, a se dvěma bratry bojujícími v Africe, jsem od června bez platu; nyní nám chtějí vzít dům. Kam půjdu? Co mám dělat? M. Ilmenia.

  


  
    Žárlivost


     



    Sienna, 14. prosince 1925


    „Duce, viděla jsem vás včera během bouřlivé návštěvy v našem antickém městě. Naše pohledy se setkaly: vyjádřila jsem vám svůj obdiv, oddanost a odhalila své city. Ve své hrudi cítím, jak mi silně tluče srdce, skutečné srdce, a ne jako měkké srdíčko, co mají mladé ženy a dívky, které vás vítaly na náměstí a málem ohrozily váš život. Rozbít okénko vašeho auta, jen aby se vás mohly dotknout; jsou to hloupé vražedkyně, jak já je nesnáším!


    Než jste přijel do města, byla jsem tou nejnešťastnější ženou na světě. Nešťastně provdaná za nanicovatého muže, který mě škrtí jako provaz okolo krku, obávala jsem se, že už ve svém životě nikdy nepoznám lásku. Dnes ale vím, že vás miluji. Z novin vím, že spíše přežíváte, než žijete, děláte vše pro Itálii, nejíte, nepijete, nespíte. A tak já také jen přežívám; od doby, co jsem vás viděla, jsem také přestala jíst, pít, spát. Včera jsem se snažila utíkat, abych vás neztratila z očí.


    Strachovala jsem se, měla jsem pocit, že to nezvládnu, ale ještě předtím, než mi vypověděly nohy službu, jsem pochopila, že jsem se dotkla přímo vašeho srdce; upřímný výraz vašeho obličeje, jakým jste se na mě podíval, mi to dosvědčil.


    Tady ve zdech města Sienna je jedna květina, která čeká na to, až bude utržena. Nenechte ji zvadnout, neboť když se k ní přiblížíte, objevíte vstup do zahrady, vášnivé, věrné a diskrétní.


    Michela C.“

  


  
    Lest


     



    Pisa, 14. listopadu 1927


    „Vážený Duce,


    vzhledem k tomu, že neznám adresu malého Romana, posílám přímo vám skromný dárek pro vašeho syna W. Se vší úctou, Florina D.“


     



    Ačkoli Mussolini zůstává odolný vůči žádostem těchto dam, k dárkům se staví velice otevřeně. Mussoliniho poznámka sekretářce: „Přišel ten dárek?“


    Vytrvale, využívajíc dárku jako trojského koně a se změněnými iniciálami, se Florina 10. ledna znovu pokusí zaslat Mussolinimu nový požadavek, který je více naléhavý: „Duce, tak strašně moc bych vás chtěla poznat a byla bych tím nesmírně poctěna. Kdy mě můžete přijmout? Sláva Mussolinimu! Vaše oddaná. Florina de F.“

  


  
    Hněv


    


    Trento, 15. června 1940


    „Ve vašem projevu z 16. 5. jste vyzdvihl, že „politik by neměl mít žádné city. V politice jde jedině o zájem.“ A tak byste měl vědět, že italský lid se nikdy nenechal vést pouze zájmem. Italský lid bojuje pro čest. Duce, vyhlášení války Francii je hanebným činem. Čestný muž nezabíjí raněného. Vstoupíte do historie pokryt hanbou…


    Lina Romani.“

  


  
    Moudrost


     



    Rapallo, 3. října 1934:


    „Duce, váš blahopřejný telegram k mým stým narozeninám právě přišel a já se mohu radovat při jeho čtení, aniž bych měla brýle, neboť Bůh nade mnou drží ochrannou ruku, pomáhá mi neustále překonávat těžkosti s odvahou a radostí v srdci…


    Každý váš den bude jednodušší, pokud si před spaním vezmete skleničku ratafie z bílých hroznů, jak jsem se to naučila dělat i já už osmdesát let.(…) Neboť ratafia je tím lepší, čím je starší, zasílám na vaši počest stovku lahví, které jsem starostlivě opatrovala a které, jestli nejsou tak staré jako já, tak jim do toho mnoho nechybí, neboť jsme je vyráběli s mým manželem ve stejný den, kdy byl Řím prohlášen za hlavní město. (…)


    Musíte nechat deset dní macerovat v kvalitní hroznové šťávě skořici, hřebíček a koriandr. Potom se musí láhev každý den pravidelně protřepávat, aby se tak koření dobře promíchalo a vymacerovalo. Desátý den je potřeba koupit kvalitní, dobře zralé bílé hrozny s velkými kuličkami, z nichž odstraníme zrníčka a ve velkém hrnci povaříme na mírném ohni: opatrně vše promícháme, abychom neponičili hrozny, nakonec samy stejně popraskají. To je ten správný moment, kdy je potřeba přecedit přes síto, a poté, co jsme získali šťávu, ji necháme vychladit.


    Na půl litru výluhu přidáme půl litru šťávy z lahví, kde bylo koření ponořené do alkoholového roztoku, a to je už ratafia skoro hotová, ale ne zcela. Asi za měsíc ji přefiltrujeme a přidáme cukr. Čím se na ni déle čeká, tím je její chuť rafinovanější! A každá sklenička dodá den života tomu, kdo ji pije! A tímto vám přeji, abyste se také dožil sta let!


    Vaše vděčná, Carmen G.“


     



    Jak vysvětlit takový ohromný vliv na vzdělané a samostatné ženy, kterými jsou Evropanky na začátku 20. století? Jistě, diktátor se může tvářit jako neviňátko a ukazovat se z té lepší stránky. Předvádí se jako mocný a obratný řečník, spolehlivý a s kultivovaným zjevem. Pro Adolfa stejně tak jako pro Benita by bylo zcela nepředstavitelné vyjít neučesaný nebo neoholený. Ale asi bychom degradovali inteligenci žen, kdyby své politické cítění přenášely pouze na tělesný zjev.


    Na cestě k získání moci diktátoři pochopili, že se nedostanou příliš daleko, pokud si nezískají ženy pro svůj záměr, pro svůj cíl. A aby se k moci dostali a uchopili ji, každý z nich se bude muset opřít o ženy. Prostitutky nebo intelektuálky z řad buržoazie, krátký románek nebo vášnivá láska, jsou všudypřítomné v životech diktátorů. Manipulují s nimi nebo je zbožňují, vždy se ale jimi systematicky obklopují.


    Jmenují se Magda, Clara, Naděžda, Elena… Jednou manželky, družky, tajné rádkyně, obdivovatelky; všechny mají společné to, že řídily vše, oficiálně však nic, vládnou pod ochranou svého Pygmaliona, kterého občas doprovázejí až na smrt.


    Jsou krutí, násilničtí, tyrani a nevěrníci. Ale přesto je ženy milují. Podváděny nespočetnými rivalkami, jsou obětovány zničující lásce k politice, jsou špehovány, pomlouvány, zavírány, stejně zůstávají. Protože oni jsou ženami fascinováni. Protože je potřebují.


    Autorka si vzala do hlavy zvláštní myšlenku — rozebrat záhadná a silná pouta těchto párů. Mezi osobními dramaty a řečí politiky odhalíme muže, kteří ztratili kontrolu sami nad sebou, jsou otroky svých vášní, které převládaly nad diplomacií. Nutkání svádět jim dalo moc nad ženami, ale ovlivnilo i to ostatní. Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá. Ten kdo získává moc nad všemi okolo, se musí vzdát moci nad sebou samým.

  


  
    1


     



    *


     



    Benito Mussolini, La Duce vità


     



    „Běda člověku, který má jen jedinou myšlenku,


    zvláště pokud jde o ženu.“


     



    Margherita Sarfattiová

  


  
    Neodolatelná revolucionářka


     


  


    
      Výzva v Riccione

       


      Riccione, perla Jadranu, ožívá každé léto zvláštním překvapivým rituálem: vlna obdivovatelek zaplaví pláž; sledují muže, kterého chtějí obdivovat bez uniformy. Benito Mussolini se chystá vykoupat. Je následován až do vody davem žen všech věkových skupin, které nedbají na to, že na sobě mají oblečení, které si ani nestihly sundat. Nejsou to jenom Italky, jež přijíždějí obdivovat jeho dobře padnoucí plážový oděv. Podle Quinta Navarry, jednoho z jeho personálu,6 jsou nejfanatičtější Němky, Jugoslávky a Maďarky, které nemají problém vyjádřit nahlas svůj obdiv nad „atleticky vypracovaným tělem Duceho“. Toho roku se nesly zvěsti o jeho nemoci. Mussolini se proto rozhodl předvést, když vystoupil z vody, a před jejich užaslými pohledy se pustil do série jezdeckých cviků. Nakonec se vzepřel ve třmenech a prohodil: „A teď můžete jít vyprávět, že jsem nemocný.“ Lid tak nemohl pochybovat o vitalitě svého vůdce, ani ženy o jeho mužnosti.

      Riccione, město v Romagni, Duceho rodném kraji, patří k jeho oblíbeným místům na koupání v létě a k propagaci lázeňství. Je to pro Mussoliniho nový způsob, jak využívat získanou moc, aby mohl prezentovat sílu a zdatnost „nové elity“, která by měla obrodit zemi. Mussolini, pyšný na svou postavu, věděl, že jeho muskulatura a fyzický zjev, jakými působí jeho postava, dává lidem pocit, že jsou vedeni hrdinou a nadčlověkem. Ví, že jeho nejdůležitějším politickým argumentem je jeho tělo.

      Rakouský kancléř Engelbert Dollfuss hledá v roce 1933 ochranu proti fašistické hrozbě. Přijíždí do Riccione, aby hledal oporu u Mussoliniho. Oficiální setkání těchto dvou mužů za přítomnosti tisku se odehrálo na pláži: Dollfuss je velmi malý, oblečen do košile s kravatou, zatímco Mussolini podle svého zvyku vystavuje na odiv svůj hrudník. Ačkoliv se Rakousko blíží k okamžiku, kdy bude anektováno hitlerovským Německem, jednání se odehrávají bez problémů v uvolněné atmosféře. Je zvolena správná taktika, efekt je okamžitý. Dollfuss je ohromen Mussoliniho vypracovaným tělem: „Aby se někdo mohl stát takovým jako Mussolini, vytrvalým a odhodlaným bojovníkem, musí vypadat jako Duce. (…) Podívejte se na jeho hruď a krk; prohlédněte si jeho profil, jak se otáčí k muži vlevo, a odhalíte nápadnou podobnost se starými Římany, tak jak je známe z mramorových soch.“7

      Hledat nedostatky u Mussoliniho, to je jako hledat nedostatky na Michelangelově Mojžíšovi. Diplomacie stejně tak jako politika jsou ovlivněny základním pravidlem Duceho: učinit dojem a ohromit.

      Jeho stoupenci obdivují „nádhernou napoleonskou čelist“, která vede k vyhraněným úsudkům: takový muž je zrozen buď pro vítězství, nebo pro smrt.8 Ve fašistických kruzích se mluví donekonečna o mužných rysech jejich lídra.

      Kromě čelisti přitahují pozornost i jeho rty. „Výrazné rty s opovržlivým výrazem, které dodávají tváři arogantní až agresivní výraz, když se setká s něčím, co je příliš pomalé, pedantské, puntičkářské a ukňourané,“ vypráví Filippo Marinetti, futuristický umělec a zakládající člen strany.

      Co všechno se ale povídalo o výrazu jeho očí! Jeho oči, které probodávají všechny, s nimiž mluví, ten ostrý a pronikavý pohled; „jeho velmi světlé zorničky mají rychlost vlčího pohledu“. Podle všeobecného mínění má jeho pohled takový šarm, že mu člověk podlehne, i pokud sám nechce.

      Každý detail jeho obličeje je podrobně rozebírán a analyzován, dokonce i bezvýznamné detaily; Mussolini stoupá „k vrcholům s hrdostí sobě vlastní, která je vtisknuta do výrazného oblouku jeho obočí“.9

      Prvními oběťmi jeho neodolatelného těla jsou však ženy. Jakmile se Benito obrátí k nim, „ženy cítí, že jejich slabá stránka se mění ve výhodu,“10 popisují blízcí Benitovi spolupracovníci. Co horšího, divákovi stačí jen pozorně sledovat, aby u nich vysledoval vliv této silné přitažlivosti, která je naprosto ovládá. „Kolik jsme jich viděli padat na kolena, když projížděl kolem?“

      Ve skutečnosti žádná z nich nevyšla ven se stejnými pocity z impozantního paláce Venezia, kde Duce sídlí. Slavná komička Cécile Sorelová, herečka z Comédie-Française má právě angažmá v Římě v Molièrově Misantropovi. Návštěva pompézního sálu Mappamondo a jeho vládce jsou povinnou zastávkou pro všechny ženy v Římě, které jsou na očích veřejnosti. Rozhovor mezi čtyřma očima je naplánován na pátou hodinu odpoledne. Nechejme ji, aby pověděla své dojmy: „Duce už na mě čekal. V tom obrovském, téměř posvátném sále přitáhly okamžitě mou pozornost jeho oči. Září a hoří jakýmsi vnitřním ohněm, který je známkou nezkrotné touhy a absolutní jistoty, že zvítězí.“

      Jeho kouzlo působí okamžitě, stačí jen jeho přítomnost. Nyní můžeme sledovat, zda je obratným svůdníkem: „Když na mě začal mluvit, i když mě poslouchal, byla jsem uchvácena sledováním rysů jeho obličeje. Nehybný, soustředěný, záhadný, pozoruje a nedovolí odhalit nic ze svého nitra. Ale jestli ho jeho host nebo jeho myšlenky zajímají, přemýšlivý výraz se mu vrývá do obličeje a je možné sledovat, jak se výraz jeho obličeje mění: vážný, ironický, tragický, a to vše téměř v jednom okamžiku. Je jako tisíc mužů v jednom a těch tisíc mužů v sobě stěží ovládá, uvolní se teprve až v okamžiku, kdy se zatváří pohrdavě a přes všechnu snahu to nakonec skončí výbuchem smíchu.

      Je to jako herecké umění, kdy výraz tváře lépe podtrhuje jednoduchost jeho gest. Rozhovor trvá skoro hodinu. Mussolini přislíbil, že ještě téhož večer se přijde podívat do divadla. V jakémsi posledním kritickém rozpoložení se herečka odváží zeptat na důvod, proč Italové tak vášnivě obdivují svého nového vůdce… „Vědí, že miluji svou zem. Vládnout lze pouze přes lásku,“ odpovídá téměř nacvičeným způsobem. Když Cécile Sorelová prochází branou paláce, má v hlavě jen jedinou myšlenku: Mussoliniho úsměv je tím nejpřitažlivějším na celém světě.

      I ti nejvýznamnější z evropských aristokratů vychází ze sálu Mappamondo uchváceni. Princezna Paula von Sachsen-Holstein byla přijata Ducem minimálně dvakrát a neskrývala svoje nadšení: „Je skvělý! Je jako obr, je dobrý jako tyran! Muž s takovým úsměvem nemůže být jiný než skvělý… Cítila jsem, že jeho oči mě pokradmu sledují, zatímco já jsem se vzdalovala odnášejíc si úžasnou hloubku toho pohledu, tajně schovaného v mém srdci.“

      Intelektuálové podléhali jakbysmet. Ellen Forestová, holandská spisovatelka, napsala velmi procítěnou formou, že Mussolini „je jako křišťálový pohár naplněný opojným vínem“. Tato metafora je odvážná, jak dále pokračuje: „Nechtěli bychom ztratit ani jedinou kapku a neradi bychom ho převrátili, jen bychom ho chtěli teď ochutnat. Vychutnávat pomalu toto víno, to je jako přátelství s tím, co k tomu náleží, přesně v tom okamžiku, kdy nebude nic rušit naše rozjímání.“

      Vrcholem těchto ženských chvalozpěvů je přirovnání Mussoliniho spisovatelkou Margaritou Fazziniovou k Napoleonovi. Mussolini zdědil kvality tohoto velkého Korsičana, jeho nezlomnou vůli, jeho vyjadřování. Prezident, stejně tak jako první konzul, mají schopnost okouzlit davy a ženskou duši, „které jsou přitahovány mocí, a ta zase přitahuje převážně muže. Davová psychóza je ženského rodu a v této podstatě uznává muže a jejich opravdovou mužskou sílu.“11

      Vyzdvihují to, co Mussolini pochopil ve svých začátcích a z čeho si udělal politický princip. Neobrací se k lidu, ale ke konkrétnímu davu, musí se chovat sebejistě a odhodlaně, jako kdyby jednal se ženou: „Dav je stejně jako ženy k tomu, aby byl znásilňován,“ napsal.

      Vytvoří tak jakousi všudypřítomnou sexualitu, která bude přiživována stejně jako bulimičky. Jeho začátky v lásce stejně tak jako v politice jsou poznamenány nekontrolovatelným chtíčem, který ho žene k tomu, aby se zmocnil druhé strany. První citový neúspěch zaznamenal na začátku dvacátého století s jednou mladou dívkou, která se jmenovala Vittorina, a byla sestra jednoho kamaráda ze školy. Posílal jí mladicky zanícené dopisy spolu s roztomilými kytičkami fialek. Situace skončila neúspěchem poté, co prošel křtem ohněm. Čekal na objekt svých citů před východem z práce, ale nebyl schopen vyslovit ani to nejobyčejnější vyznání a poníženě vyklidil pole. Rozhodl se tedy, že už žádná žena mu nestojí za takovou pohanu.

      První z obětí jeho zkušební metody svádění je nebohá Virginia B. Stalo se to v roce 1901 v jeho rodné vesnici Dovia, kdy mu bylo 17 let. Potkal mladou dívku ze sousedství, která v něm probudila jedno z prvních citových vzplanutí. Tato pevnost se mu nezdála být nedobytná. Jednoho dne, kdy byla vesnice vylidněná, zkusil své štěstí. Pokračování příběhu dovypráví on sám: „Dostihl jsem ji na schodišti. Dotlačil jsem ji do kouta za jedny dveře a zmocnil jsem se jí. Zvedla se, plačtivě a poníženě, a vynadala mi přes své slzy. Řekla mi, že jsem jí ukradl její čest. To nepopírám. Ale o jaké cti se to mluví?“12

      Nutno třeba říct, že první zkušenost, která učinila z Mussoliniho muže, nedala žádný prostor k uspokojení tužeb jeho partnerky. Toto získávání zkušeností bylo za úplatu. Stalo se to předcházejícího roku ve Forli, ve čtvrti prostitutek, kam ho zavedl jeden z jeho kamarádů, Benedetto Celli. Přítel ho zavedl do jednoho z veřejných domů, kde tarif činil 50 centimů. To, co dostal za tuto cenu, bylo dočasné vlastnictví těla jedné ženy neurčitého věku: „Vzala mě na klín a začala mě dráždit polibky a hlazením. Byla to prošedivělá žena, její tělo už ztrácelo své bujné tvary.“ Benito opouštěl vykřičený dům s hlavou sklopenou, vrávorající jako někdo, kdo přebral. „Měl jsem pocit, že jsem se provinil,“ dodává. Byla to první zkouška, která ovlivnila jeho další směřování, i když to nebyla zrovna vítězná akce.

    

  
  
    Dokonalý Casanova


     



    Benitovi je právě 18 let a přemýšlí o tom, jak by unikl z rodného kraje. Narodil se 29. července 1883 v Dovii-Predappio, v socialistické Romagni, jako syn kováře. V dospívání Benito velmi pilně navštěvoval kavárny a lidové tancovačky, kde sbíral první zkušenosti se slabším pohlavím. Po skončení základní školy se rozhodl vydat se stejnou cestou jako jeho matka, která zemřela o pár let dříve, zapsal se na pedagogickou školu, aby se stal učitelem. V únoru 1902 dostal své první místo v blízké vesnici. Stává se nemluvným, rád se obléká výhradně do černého, nevychází bez svého klobouku se širokou krempou a bez obrovského pláště. Všiml si, že toto přísné vzezření nezůstává bez povšimnutí, zvláště u žen.


    Je to období každodenních pijatyk a nevázanosti, které ho občas přivádějí do nepříjemných situací. Dal se dohromady se socialisty z vesnice, schází se společně nad ránem na návsi před kostelem, kde vyspávají z neuvěřitelného množství alkoholu zkonzumovaného během noci. Vrací se také i ke své vášni z dětství, ke rvačkám, libuje si v nich, osvojuje si provokativní chování a narušuje tak taneční zábavy, které se konají o víkendech. Ostatně nikdy tam nechodí bez svého boxeru.


    Chování mladého učitele vyvolává ve vesnici skandál: svedl Giulii F., vdanou dvacetiletou ženu, jejíž manžel byl toho času odvelen k výkonu vojenské služby. Upoutala jeho pozornost na jedné taneční zábavě, podle něho „šlo o vzájemné sympatie“ a začali si psát. Vztah měl zůstat v utajení a jejich první schůzka byla tajná. Mussolini si na to uchovává rozechvělou vzpomínku. „Giulia na mě čekala na schodech. Měla růžový živůtek, i v šeru bylo vidět, že se jí rozevírá. Vystoupili jsme po schodech a dvě hodiny patřila jenom mně. Vrátil jsem se domů opojený láskou a rozkoší.“


    Vášnivá hra ale nezůstala bez následků pro nevěrnou Giulii. Podváděný manžel byl zpraven o celé věci stejně rychle jako zbytek vesnice a poslal své rodiče, aby jeho manželku vyhnali z bytu. Giulia si pronajala pokoj, kde se mohla oddávat své vášni pro Benita. „Byli jsme tak svobodnější. Chodil jsem za ní každý večer. Čekávala mě ve dveřích. Byly to nádherné měsíce.“ Mussoliniho uspokojovalo především to, jakou měl nad touto ženou moc, což mu umožnilo zjistit nepochopitelnou sílu jeho šarmu.


    Giulia poté, co opustila svého manžela a zůstala sama s dítětem, ho poslouchala na slovo a byla mu k dispozici pro jeho potěšení dlouhé měsíce. O čem se však on nezmiňuje, je fakt, že mezi nimi docházelo čím dál tím častěji k hádkám. Jednoho dne ji poranil nožem. A jindy, když ho neposlechla a šla na tancovačku sama, ji napadl na ulici a kousl ji do ruky.


    Pro Mussoliniho je ženské srdce objektem, které mu musí výlučně patřit. Pouze náruč krásné Giulie však nemohla tohoto muže uspokojit.

  


    
      Židovské milenky fašismu

       


      V březnu roku 1904 pronesla Angelica Balabanoffová v Lausanne projev k třicátému třetímu výročí Pařížské komuny. Akce je organizována Italskou socialistickou stranou a v publiku je velký počet dělníků, kteří si vybrali Švýcarskou konfederaci, aby unikli bídě italského venkova na začátku století.

      Tato šestatřicetiletá revolucionářka, původem z vysoké ukrajinské aristokracie, vystudovala na univerzitě v Bruselu. Velká intelektuálka, vyjadřující se plynule několika jazyky, se stýkala s mnoha významnými osobnostmi světového komunismu. Je to svobodomyslná žena, půvabná brunetka, která šíří myšlenky feminismu na začátku století, přednáší svůj projev před všemi dělníky. Je rozpačitá z jednoho muže na shromáždění, jehož přítomnost má však své opodstatnění. Ačkoliv i jistý Vladimír Iljič Uljanov se účastní této schůze, její pozornost přitahuje jiný muž, jehož předtím nikdy neviděla. Jeho rozrušený výraz, neupravené oblečení a odér, který kolem sebe šíří, tím vším se odlišuje od ostatních dělníků. „Bylo to poprvé v životě, kdy jsem viděla tak zuboženou lidskou bytost.“13 Jelikož Mussolini nenašel práci, žije spíše jako tulák. Spává pod mostem. Zvědavost ji donutí, aby se o toho záhadného muže začala zajímat. „Prý to býval učitel ve škole, ale říká se, že moc pil, že je vážně nemocen a že dokáže přitahovat jen nepříjemnosti.“ První dojem byl žalostný, zvlášť po prvních slovech, která spolu prohodili. „Říká, že je socialista, ale nevypadá, že by toho o socialismu moc věděl.“

      Když zběhl ze své krátké kariéry učitele, která se před ním otvírala, a nebyl ani nadšen myšlenkou vojenské služby, rozhodl se Mussolini roku 1902 odejít do exilu. Předtím, než se rozhodl pro Švýcarsko, které bylo nejblíže a dost bohaté, kde se začlenil do početné italské komunity, uvažoval o několika dalších destinacích, mezi nimi o Francii, Spojených státech a dokonce o Madagaskaru. Do Švýcarska dorazí chudý, vládnoucí špatnou francouzštinou a vykonává drobné zednické práce, práci skladníka v obchodě s vínem či dělá řeznického pomocníka. Tyto drobné přivýdělky ho příliš dobře neživí, vstupuje do spolku přistěhovaleckých dělníků, kde na sebe upozorňuje svým zapálením pro věc.

      Je čím dál tím častěji žádán o účast na konferencích a schůzích syndikátu po celé Konfederaci. Velmi rychle se stává sekretářem hnutí a publikuje články ve stranických novinách L´Avvenire del Lavoratore bez toho, aniž by toho moc věděl o teorii socialismu. Ale svým štiplavým projevem dokazuje, že v tom umí chodit. Švýcarsko definuje jako republiku obchodníků s uzeninami řízenou protestantskou verbeží.

      Toto období vzestupu bylo podle samotného Mussoliniho rozhodujícím obdobím. Později se novinářům svěří: „Bylo to snad jediné období mého života, kdy jsem se necítil sám.“ Možná k tomu přispěla i přítomnost Angeliky. Byla okamžitě okouzlena šarmem tohoto bojovníka, který byl o patnáct let mladší než ona. Všichni potvrzují, včetně jich samotných, že pociťovali vzájemně velký intelektuální soulad a Angelica hrála roli jeho učitelky.

      
        „Možná to bylo proto, že věděl, z jakého prostředí jsem pocházela, a taky možná proto, že jsem byla žena, které nemusel dokazovat, že je stejný, ne-li lepší než ostatní; vypadalo to, že moje rady a výtky ho nedráždí, dokonce i když se jim nechtěl podvolit. Když byl se mnou, nepokoušel se ukrývat své slabé stránky. (…) Po celou dobu naší spolupráce jsem k němu cítila opravdové přátelství, protože jsem věděla, že jsem pro něho jediný člověk, před kterým může být sám sebou, před nímž se nemusí snažit něco předstírat.
      

      Angelica dokázala odhalit skrytou Benitovu slabost, která Mussolinimu dodává sílu: „Potřeboval mít někoho, kdo je na něm závislý, neboť jeho ješitnost by mu nikdy nedovolila opak.“ Zkušená žena, která by takto dokázala využít těchto Mussoliniho zvláštních citových potřeb vůči ženám, by nemusela nic ztratit ze své nezávislosti. Poprvé ve svém životě se tak Mussolini setkává se ženou, která se nespokojí být objektem vášní. Je to také poprvé, kdy má někdo nad ním intelektuálně navrch. Tou bytostí je žena, a on je tím zaskočen. Snad už nikdy víc pak nemluvil o žádné ze svých přítelkyň s takovým obdivem:

      „Opakuji to znovu, Angelice vděčím za víc, než ona si myslí, že jí vděčím. Vládla politickou moudrostí. Byla věrná myšlenkám, za které bojovala. Aby je mohla obhajovat, opustila bohaté sídlo své buržoazní rodiny. Její šlechetnost neznala mezí, stejně tak jako přátelství a upřímnost. Jestli by socialismus dovoloval liturgii, náboženské rituály, svatá Angelika socialismu by musela mít čelní místo v politickém ráji, kde by Marx byl stvořitelem země i nebe. Kdybych ji nebyl potkal ve Švýcarsku, zůstal bych jen nevýznamným členem strany, svátečním revolucionářem.“14

      Vliv Angeliky na Mussoliniho nebyl ve skutečnosti ničím jiným než nezištnou laskavostí. Podle ní ho zachránila od „hysterie, bídy a beznaděje“ tím, že mu otevřela cestu k socialismu. Pravda je ve skutečnosti velmi prozaická: Mussolini nebyl nikterak přitahován tímto „profesorem Higginsem v sukních“ s poněkud hrubými rysy. „Kdybych se ocitl na poušti a jedinou přítomnou ženou by byla Angelica, raději bych se dvořil nějaké opici,“ přiznal později své manželce. Bylo to díky nedostatku přitažlivosti, že Mussolini s ní dokázal udržet vztah téměř deset let?

      Angelica nezanechala pouze svůj vliv na Benitově povaze. Změnila také jeho styl. Kolem roku 1910 se Benitův styl oblékání vylepšuje, nosí papírový límeček a slamák. Poté, co se po dvou a půl letech exilu vrací do Itálie, byl zařazen na rok do oddílu bersaglierů. Angeličina výuka nakonec přinesla své ovoce, jeho snem je nyní stát se novinářem.

      Po návratu zaplavil všechny socialistické plátky svými zprávami a články a v roce 1912 se dostává konečně k odpovědnému místu ředitele redakce L´Avanti!, deníku Italské socialistické strany. Ale pro novou milánskou inteligenci je bývalý zedník jen buranem. Jeho výjimečný styl je pořád ještě neuspokojivý. Pochybuje o sobě Mussolini v době, kdy se dostává po společenském žebříčku nahoru? Jednou z podmínek, aby toto místo přijal, bylo to, že Angelica bude zastávat místo zástupce šéfredaktora. Potřebuje, aby ho podporovala a dodávala mu důvěru svou přítomností jako jeho učitelka. Žena, která ho trpělivě učila v Lausanne prvním základům žurnalistiky, pomáhala mu s výběrem četby a utříděním myšlenek, ho následuje do Milána. Společně stojí v čele nejčtenějších socialistických novin v Itálii.

      Na stránkách těchto novin se stává prorokem socialismu. Ve svých článcích se stává žalobcem. Benito nevynechává jedinou příležitost, aby pranýřoval zločiny moci, a již tehdy se začínají objevovat první radikální fašistická témata v jeho článcích; zdegenerované přístupy Nietzscheho nebo Bergsona spojené s prvotním sociálním darwinismem končí opakovaně kritikou davu, který „se chová jako stádo ovcí“.

      Jestliže uznání Mussoliniho jako novináře bylo téměř okamžité, jeho uznání jako řečníka bylo mnohem pozvolnější. Jeho výstup na kongresu v Miláně roku 1910 vyvolal veselí. Jeho hlas je označen za zženštilý baryton. Na pódiu je sám, nemá Angeliku blízko sebe, aby usměrňovala jeho překypující energii.

      Když vystoupí na tribuně, jeho projev je nesouvislý, černou kravatu má špatně uvázanou. Třídenní strniště mu dodává ponurý výraz ve tváři, stejně jako předčasně plešatá hlava v žádném případně nedodává na důvěryhodnosti jeho projevu. Působí jako někdo na hranici mezi strašákem a mistrem sociální spravedlnosti. „Je to blázen!“ nese se sálem.

      Jeho spolusoudruzi v něm mohou vidět blázna, plešatce, hastroše; ženy ho však vnímají zcela jinak. Oceňují jeho rebelující a provokující styl. Jeho způsob obracet se na dav tím, že předhazuje až krajní obvinění a staví se do role bezchybného obhájce, přitahuje tak k sobě amazonky začátku století. V Miláně na jeho projev přišly poprvé dvě ženy oblečené do kalhot a vyvolaly tím skandál.

    

  
  
    Kouzlo Orientu


     



    V březnu roku 1913 se obětí neodolatelného mussoliniovského šarmu stává hodně originální Leda Rafanelliová. Uveřejnila článek, ve kterém ho popsala jako „socialistu hrdinských časů… ještě cítí, ještě roste, má obrovský elán, je plný mužnosti a síly“. Její závěr je výstižný: „Je to muž.“


    Mussolini jí nechá zaslat děkovný vzkaz, na který mu ona odpovídá pozváním. On se tomu nebrání, pokud setkání zůstane diskrétní. K této ženě, o níž zatím nic neví, přichází Benito ve velmi distingovaném oblečení: redingot, elegantní boty, buřinka. Její návštěvník je smyslnou postavou s „provokujícím zjevem, masitými rty a poživačnými sklony“, což je v Itálii v předválečné době poněkud neobvyklé. Jelikož konvertovala k islámu, osvojila si orientální způsob života a nosí turban, zdobí se masivními stříbrnými náramky a těžkými náušnicemi. Zařízení jejího bytu je také v orientálním stylu, je vybaven výhradně nábytkem a dekorativními předměty z Egypta. Místnost je provoněna vůní orientálního kadidla a v jejím středu je ohřívadlo, ze kterého vystupuje vůně turecké kávy. Benito se necítí dobře, nenachází slova a musí se rozloučit ještě dřív, než se k něčemu vůbec zmůže.


    Omluví se písemně o několik dní později, odůvodňuje to svou nesmělostí a svou „extrémní citlivostí na orientální vůně“. Možná se mu znovu vybavily nelehké nedělní mše svého dětství, kdy mu vůně kadidla způsobila nevolnost do té míry, že opakovaně ztratil vědomí. Umí najít ta správná slova: „Strávil jsem tři kouzelné hodinky. Oba dva máme rádi samotu. Vy ji hledáte v Africe, já mezi davem hlučného města. Ale cíl je shodný. Až si budu chtít vydechnout, zastavím se u vás. Budeme číst Nietzscheho a korán.“


    Mladá žena to přijala a nemá mu za zlé tuto slabost. Setkají se ještě několikrát mezi čtyřma očima, kdy se Mussolinimu nepodaří prolomit odpor své oběti. Aby ji zkusil ovládnout, nasadí všechny možné prostředky svádění a pořídí si pravý beduínský oblek. Obleče si burnus, fez a jantarový náhrdelník. Samozřejmě jí lže o svém stavu, předstírá, že není ženatý, a hraje si na dona Juana s kamenným srdcem, který čeká na ženu svého života: „Chápete, že každý muž, jenž v sobě cítí dostatek sil pro boj s těžkým životem, který s nikým nebude sdílet, ale potřebuje svou múzu, utěšitelku. Rozumíte mi?“ Tenhle svůdník se umí vlichotit ženskému egu. Tvrdí, že hledá svou múzu, nejenom milenku. „Chtěl bych, aby mě chápala až do hloubi mé duše, chtěl bych se jí svěřovat, být podporován, aby mi radila, poukázala na moje chyby, pokud je udělám, chápete mě?“


    Jenže Leda slýchávala i jiné věci. Ona však nevěří na ženu múzu, jeho argumentům nevěří. Mussolini neustále opakuje, že není zadaný, přímo přehání: „Některé ženy jsou do mě úplně zblázněné,“ sděluje jí důvěrným tónem. Snaží se obhájit to, že je miluje. „Jedna je spíš nehezká, ale má šlechetné a vznešené srdce. Druhá je krásná, ale je prolhaná a nenasytná: je skoro lakomá. To je normální, je Židovka.“


    První je věrná Angelica. Druhá je vedoucí umělecké rubriky L´Avanti! Potkal ji po svém příchodu do redakce novin. Její krása a inteligence ho okamžitě odzbrojily.


    „Lakomá kráska, co je mazaná stejně tak, jako ta první je upřímná, to je spisovatelka Margherita Sarfattiová.


    — Žena toho advokáta?


    — Ano, pronásleduje mě se svou láskou, ale nikdy bych ji nemohl milovat. To její skrblictví mě ničí. Je bohatá a bydlí ve velkém paláci nedaleko Corso Venezia.


    — Takže v ní nevidíte tu múzu, o které sníte?


    — Ne, nikdy bych ji nenechal vstoupit do mého života.“


    Rebelku zavrhuje, Leda je příliš okouzlující. Těmito slovy se Benito snaží popsat svůj milostný život roku 1913. Pravda, jak se dá tušit, je zcela jiná. Kdo je tedy ta druhá žena zamilovaná do Mussoliniho, ta advokátova žena?

  


    
      Krásná Benátčanka

       


      Vraťme se o několik let nazpátek, do Benátek roku 1905. Tehdy je ruská intelektuálka Angelica Balabanoffová pozvána promluvit o chudobě ruského lidu, o které se v Evropě hodně mluví od neúspěchu revoluce stejného roku. Zvědavost přitáhla jednu mladou pětadvacetiletou Benátčanku mezi publikum této řečnice z Východu, této ženy proroka, s jejímiž feministickými názory se seznámila. „Viděla jsem tam ženu, která dokázala přenést majestátnost grafického ztvárnění azbuky do řečnického umění a projevu.“15 Margherita je okouzlena jejím vlahým a zářícím pohledem, který dominuje její ubohému bledému obličeji.

      
        Je to výjimečné setkání dvou žen, Angeliky a Margherity, dvou žen, které změní Benitův osud tak, že z nezkrotného romagneského učitele učiní skutečného politického vůdce. Margherita je fascinována lehkostí a přesvědčením, které sálají z Angeliky, jako ji stejnou měrou děsí její zanedbaný vzhled. Osten ženské žárlivosti toto setkání doplňuje. „Její pronikavý a nakřáplý hlas, který doprovází zvláštní hrdelní intonace, vám proniká hluboko do morku kostí, s přesvědčivě tajuplnou a hysterickou naléhavostí.“ Nepřátelství v prvních okamžicích nedokáže skrýt fakta, společná pro tyto ženy; obě jsou Židovky, pocházejí z vysoké buržoazie, byly vychovávány jako aristokratky, přerušily styky se svými společenskými kruhy, jejich pravidly a společenskými hodnotami. Margherita již před několika lety upustila od umírněné a liberální politiky benátských obchodníků, když byla okouzlena radikálními myšlenkami a velebením lákadel socialistů, nových sansculotů.
      

      Angelica ve svých projevech upomíná na matku Rus, tu „Svatou Rus“, která trpí a doufá neúnavně v lepší budoucnost. Opírá se vyčerpaně o židli, celá bledá, se slzami v očích. „Kolem stolu jsme všichni plakali dojetím a také jsme byli pobledlí,“ poznamenává Margherita.

      Silný dojem, který zanechal ten den v Benátkách, byl příliš silný na to, aby zůstal bez odezvy. Angelica se poté, co se zastala italských přistěhovalců ve Švýcarsku, usadila v Miláně, kde byla rychle zvolena do řídícího výboru Italské socialistické strany. Má zde možnost pokračovat v hádkách s Margheritou.

      V roce 1912 jim třetí bojovnice za rodící se feminismus, Anna Kuliscioffová, dává příležitost sejít se u společného stolu k jednání o jejich činnosti. Všechny tři společně zakládají časopis La Difesa delle Lavoratrici („obranu pracujících žen“), který má Italky probudit k politickému životu. Margherita zajišťuje velkou část financí z vlastních peněz.

      Tento nevýznamný časopis tak spojil tři nejvlivnější ženy Italské socialistické strany. Všechny se shodují ve stejné věci, v jejich obdivu pro jednoho místního lídra: výrazného mluvčího se silným přízvukem a s impulzivními gesty. Díky tomu byl Mussolini jmenován do čela L´Avanti! Jeho velmi houževnatá povaha, jeho cit pro vyjadřování, nikdy nekončící energie a hypnotizující oči ovlivnily tyto tři ženy, které na svou stranu získaly vedení PSI. Mussolini je jmenován šéfredaktorem novin. Dojem a opravdové kouzlo, kterými na tyto ženy působil, v tom nesehrálo tak významnou roli. Vyškolen Angelikou, která mu pomáhá na jeho novém místě, a s pomocí těchto tří žen se Benito dostává do sedla a stoupá vzhůru.

      
        Mezi těmito třemi amazonkami je nálada všelijaká, nikoliv však srdečná. Redakční výbory se brzy stanou místem, kde si tyto ženy vjíždějí do vlasů. Margherita počítá oprávněně s tím, že své články bude uveřejňovat na stránkách časopisu a předkládá jich několik svým zástupkyním. Ale Margheritina finanční účast jí u těchto nekompromisních mladých idealistek nezajišťuje privilegované postavení. Články jsou dle hlasování těchto žen jednohlasně zamítnuty. Vzhledem ke svému naléhání je Margherita dokonce vyhnána z redakce Annou Kuliscioffovou: „Před celou užaslou redakcí mi udělala nepříjemnou a ubohou scénu, jako carevna s karabáčem proti ponižovanému mužikovi. Odešla jsem se srdcem plným ideálů, které bylo naráz roztříštěno na kousky.“
      

      Po svém zapuzení z redakce feministického časopisu se Margherita nepřestává pokoušet vytlačit Angeliku z místa, které zaujímala v Benitově srdci a v jeho mysli. Kromě několika málo věcí, které je spojují, jsou charaktery těchto dvou bojovnic diametrálně odlišné. Angeličin vzhled františkánské řeholnice se v žádném případě nedočkal uznání v očích rafinované benátské Madony. Oceňuje její ohromující inteligenci, ale jinak ji považuje za „malou a podivnou“. Angelica je v jejích očích legračním elixírem: „Uznává Marxe a marxismus jako fetišistické náboženství o jednom božstvu, šířila mistrovo slovo v mnoha jazycích s nakažlivým nadšením, které je téměř iracionální a nakažlivé jako spála. Dokážu si ji docela dobře představit ve středověkých procesích nebo u lurdské jeskyně, jak se bičuje, aby přivolala zázrak…“16

      
        Tato malá skupinka se rozděluje. Ideologická rivalita se stává rivalitou i v lásce. Koncem roku 1912 je Margherita pevně rozhodnutá, že bude publikovat své články, a zaklepe na dveře nového šéfredaktora
        L´Avanti!
        Nádherná blondýna se smaragdovýma očima se na setkání připravila, měla dlouhý černý zvonový plášť s hermelínovým límcem, vše okořeněné kožešinovým baretem. Když dorazila do novin, které zároveň financovala, zamířila rovnou do Mussoliniho kanceláře. Zaklepala, a aniž by čekala na vyzvání, vstoupila dovnitř, našla ho u stolu, zabraného do korektur článků. Zvedl oči, a jakmile spatřil záhadnou neznámou, pospíchá, aby této šarmantní návštěvnici nabídl židli. Ona po něm požaduje, aby jí byla nabídnuta pravidelná spolupráce pro kulturní rubriku. Rozhovor předčí veškerá očekávání této Benátčanky zahalené v kožešinách. Jako obvykle se snaží obhájit místo pro umění v revolučních novinách, prohodí před ním: „Současné umění, které je výrazem modernity, může být vynikajícím pomocníkem v politickém jednání…“ Mussolini není naivní a okamžitě přeruší její jednolitý monolog: „Umění není možné považovat za socialistický argument. Pokud jde o politické články v deníku, který řídím, tak ty píšu já.“
      

      Od prvních vět, které si vyměnili, si nemůže být ničím jistá. S velkou naléhavostí se pokouší uspět přirovnáním s jinými socialistickými novinami, La Voce, které nechávají velký prostor kulturním aktualitám. A znovu se jí dostává krátké a lakonické odpovědi: „Čtu pouze politické a filozofické články.“ Margherita je vyvedená z míry. Nechá se vtáhnout do diskuse o velkých intelektuálech, kteří ovlivnili mladého Benita, a o nichž se nyní často mluví, takových jako Georges Sorel nebo Friedrich Nietzsche. Nakonec je ale Mussolini okouzlen touto dámou z vyšších kruhů, která vpadla do jeho kanceláře, a reaguje záhadnou větičkou, kterou dlouho zvažoval: „Jsem muž, co hledá.“

      Konverzace se brzy stočí ke koncepci role ženy a užitku, který z toho muž může mít. Margherita je stěží schopna popsat intenzitu tohoto rozhovoru, slovům byla přikládána velká důležitost a její duše byla velmi rozechvělá. I ona je okouzlena tím jasným a zářivým pohledem, který vše pozorně sleduje, jeho rozhodným výrazem tváře, „ústy, jež v sobě mají něco krutého, jeho nietzscheovskými citacemi a energickou tváří“.

      Slova stěží zakrývají to erotické napětí, které je mezi těmito dvěma bytostmi od prvních okamžiků. Margherita, která není zvyklá někomu přenechávat poslední slovo, končí konverzaci tajemnou větou: „Ostych krásných žen je zesílen povědomím o vlastní fyzické kráse.“ On jí navrhuje napsat několik článků; „nehonorovaných“, jak upřesňuje. „Nepíšu zadarmo, chci třicet lir za článek,“17 odvětí mu bez mrknutí oka.

      Sotva pár dní po rozhovoru v kanceláři L´Avanti! se Margherita zúčastní koncertu. Cítila velmi zřetelně, že ji někdo přímo svlékal pohledem, „něčí žhavý pohled mě spaloval a probodával ještě předtím, až pak jsem pochopila, že to byl Mussolini“. Vášeň pro Benita ji začíná ovládat. Dva spolubojovníci se zanedlouho stávají milenci, a začíná mezi nimi výjimečný intelektuální vztah. Během jejich schůzek mezi čtyřma očima se mu snaží opravovat jeho styl a snaží se o to, aby byl méně brutální, chce zjemnit jeho rétoriku a jeho styl. Benátčanka se už nezabývá pouze kulturní rubrikou, nyní spolurediguje noviny, řídí redakci a bdí nad ideologickou jednotností příspěvků.

      Je po jeho boku každý den kvůli vypracování a šíření první verze fašistické doktríny. Jejich intimní vztah je však nepravidelný. Margherita bývá často dlouho v zahraničí, aby mohla udržovat společenské styky.

      
        V Paříži, kde pobývá v avenue Kleber, navštěvuje přední intelektuální smetánku. V Salónu nezávislých potkává Duchampa, Légera, Delaunayho. Stýká se s touto pařížskou uměleckou vrstvou, zúčastňuje se bujarých a módních večírků, které téměř provokují. Představení, které je uváděno v Divadle des Champs-Élysées spojuje dohromady tanec, malbu, hudbu, zpěv, poezii a kinematografii. A Margherita se vrhá do náruče spisovatelky a tanečnice Valentiny ze Saint-Point, s níž vytvoří sapfický pár, jedna oblečená jako muž s cylindrem a ve smokingu, druhá v řecké tóze. Mimo tuto dekadentní atmosféru chodí na návštěvy do ulice de Sorbonne za Charlesem Péguym, neboť financovala jeho předcházející dílko v jeho skromném obchůdku
        Cahiers de la Quinzaine.
      

      Margherita tak nechává Benita samotného s jeho láskou k prostopášnému životu. Vystřídá mnoho milenek a sleduje, jak se jeho potomstvo rozrůstá. V roce 1913 ruská židovská bojovnice, Fernanda Ossová, kterou potkal v Trentu, dává život synovi Benitu Rebelovi, kterého odmítne uznat i přes opakované žádosti ubohé matky. Odolává vytrvale všem projevům emocí, neučiní sebemenší gesto, když dvouleté batole vážně onemocní. Jakmile se dozví, že tento jeho nelegitimní syn skonal, jeho kamenného srdce se to nijak nedotkne. Naopak, Margheritě se přizná, že toto rozuzlení bylo pro něho „velkou úlevou“.

    

  

  

    Nechej fašisty v Benátkách




     





    I přes své excesy je Benito pro Margheritu morálním člověkem, tím, kterému se podaří prosadit průkopnické myšlenky socialismu. K velké lítosti Anny Kuliscioffové, ideje dvojice Mussolini—Sarfattiová vítězí: „Jejich výzvy“, tvrdí, „jsou výzvami nezodpovědného člověka a blázna. Tenhle Mussolino (napsala s odkazem na sicilského banditu 19. století) má nebezpečně horkou hlavu. A vědět, že tenhle šílenec stojí nyní v čele strany, to je jako zlý sen.“ Rozchod s bývalými spojenci je již stvrzen. Bude oficiálně oznámen teprve až v momentě vyhlášení války.




    Na podzim roku 1914 je Itálie postavena před rozhodnutí. Má se angažovat po boku Německa a Rakouska-Uherska? Nebo se má spojit s Francií a Anglií, aby získala poslední italská území pod rakouskou správou? V květnu 1915 se Itálie nakonec přiklání k anglo-francouzskému spojenectví a vyhlašuje Rakousku válku. Benito již není novinářem, stává se z něj voják. Je odveden v září 1915 na alpskou frontu, kde se italská armáda snaží čelit Rakušanům. Voják Mussolini zůstane v armádě dva roky, z nichž stráví jen jeden měsíc na frontě a jen pár dní v zákopech. Během tohoto poslání bojoval statečně, téměř hrdinně. A snažil se o to, aby si toho všichni všimli, staral se tak o svou vlastní pověst. V únoru 1917 během dělostřeleckého cvičení granát, který nabil do své bettiky, vybuchne a zabije pět jeho podřízených a jeho samotného vážně zraní. Střepiny mu uvízly v různých částech těla. Podrobil se několika operacím, byl dokonce ohrožen gangrénou. Aby mu zachránili nohu, vytahovali mu infikované zbytky látky až z kostí. Margherita je u jeho lůžka.




    Když v srpnu téhož roku opouští nemocnici, jejich vztah pokračuje i přes jisté neshody. Mussolini o něco později vypráví bez ostychu jedné milence jednu příkladnou událost. Jednoho večera roku 1918 v Miláně, kdy mlha byla tak hustá, že téměř nebylo vidět, vyprovázel Margheritu k taxíku: „Vy jste si nikdy nemyslel, že bych vás mohla milovat? Protože já vás miluji,“ přiznala se mu.




    Benito na slova odpovídá činy: „Nastoupili jsme do taxíku (…). A toho večera se v hotelovém pokoji událo něco strašného. Nemohl jsem ji uspokojit, myslel jsem si, že je to polohou, několikrát jsem ji změnil. Nic, bylo to nemožné. Možná to bylo vůní jejího těla.“18




    Oba milenci tráví nyní spolu většinu času v redakci, stejně tak jako na oblíbených místech Milána. Ona potřebuje více než dřív mužskou pozornost a cit. Rok 1918 je pro Margheritu ve skutečnosti těžkým rokem odloučení. Angelica, její přítelkyně prvních socialistických lásek, opouští Itálii, aby se připojila k jinému muži, k dalšímu charismatickému vůdci, Leninovi. Margherita pociťuje tento odchod jako zradu. „Neměla smysl pro humor, sdělila nám, ani pro krásu — pro svou vlastní krásu, jinak by se bývala vrhla do nejbližší studny, protože s vodou se taky moc nepřátelila.“ Přesto je těžké, aby zapomněla na soudružku, která jí byla tak blízká. Margherita ji neustále zesměšňuje, je to jakási ženská zášť, která umí být velmi trvalá, popisuje její neforemnou siluetu, její povadlé poprsí, sukně, které tahala v prachu a její mastné vlasy, „plné roztodivného hmyzu, jaký může jen existovat“. Nepřestává neustále připomínat její podivnou kalmyckou ošklivost.




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Ženy diktátorů.
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OEBPS/Images/titulka_Zeny_diktatoru_fmt.png
Diane Ducretova

ZENY

DIKTATORU

LENIN, MUSSOLINI, STALIN, HITLER,
SALAZAR, MAO, CEAUSESCU, BOKASSA
A FASCINUIfCE PREBEHY JENCH FEN A MILENEK







OEBPS/Images/Zeny_o.jpg
Diane Ducretova

LENIN, MUSSOLINI, STALIN, HITLER,
SALAZAR, MAO, CEAUSESCU, BOKASSA
A FASCINUJICI PRIBEHY JEJICH ZEN A MILENEK





OEBPS/Fonts/MinionPro-Regular.otf


OEBPS/Fonts/WalbaumTextPro.otf


OEBPS/Fonts/MinionPro-It.otf


OEBPS/Fonts/TeutonNormal.otf


OEBPS/Fonts/WalbaumTextPro-BoldItalic.otf


OEBPS/Images/jota_logo_fmt.png





OEBPS/Fonts/TeutonNormal-Bold.otf



OEBPS/Fonts/WalbaumTextPro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/TimesNewRomanPSMT.otf




OEBPS/Fonts/TeutonMager.otf



OEBPS/Fonts/TeutonFett.otf


